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• Vsebina tega izobraževalnega gradiva predstavlja zgolj in izključno
stališča avtorjev in njihovo odgovornost. Evropska komisija ne
sprejema kakršnekoli odgovornosti glede uporabe informacij, ki so
vsebovane v gradivu.

• The content of this Training materials first package represents the
views of the author only and is his/her/their sole responsibility. The
European Commission does not accept any responsibility for use that
may be made of the information it contains.



Študija primera 1: Nemško pisarniško pohištvo

• Dejstva: Gospod Grönlund, švedski državljan, ki ima stalno
prebivališče v slikovitem srednjeveškem mestu Sigtuna (v okolici
Stockholma), je pravni svetovalec pri svoji družbi (Grönlund Juridik
AB, v nadaljevanju Grönlund). Običajno gospod Grönlund dela v svoji
pisarni v centru mesta Sigtuna. V času družbenega distanciranja kot
posledice pandemije Kornonavirusa SARS-CoV-2 (COVID-19) je od
meseca marca 2020 deloval v svojem počitniškem domu na otočju
Stockholma. Tik preden se je preselil v počitniški dom je za svojo
družbo naročil ekskluzivno pohištvo pri nemškem proizvajalcu
Schmittil Büromöbel Produktions- und Vertriebs GmbH v Düsseldorfu,
Nordrhein-Westfalen (v nadaljevanju nemška družba).



• Skupni znesek naročila se je gibal v višini 24.000 EUR, ki ga je bilo
treba plačati po dostavi. Pohištvo je bilo ustrezno dostavljeno. Gospod
Grönlund je povsem pozabil na nemški račun. Po dveh mesecih je
nemška družba pri sodišču v Düsseldorfu vložila vlogo za evropski
plačilni nalog. Sodišče izda evropski plačilni nalog.

• Vprašanje 1: Ali se lahko evropski plačilni nalog izvrši na Švedskem
zoper Grönlund Juridik AB (Grönlund)? Če se lahko, kako? Če ne, zakaj
ne? Najprej preglejmo, ali so pogoji za EPN podani?



• Odgovor:

• V skladu s členi 2, 3 in 4 Uredbe št. 1896/2006 gre za čezmejno civilni
in gospodarski zahtevek za določen denarni znesek, ki je v trenutku
predložitve vloge za evropski plačilni nalog že zapadel v plačilo.

• Glede časovne veljave člen 33(2) Uredbe št. 1896/2006 določa, da se
uporablja od 12. 12. 2008.



• Izvršljivost skozi perspektivo: 

1. nemškega sodišča izvora;

2. države članice izvršbe;

3. nemškega vlagatelja;

4. organa, pristojnega za izvršbo.



1. Perspektiva nemškega sodišča izvora
• Predno sodišče razglasi evropski plačilni nalog za izvršljiv, mora še kaj

narediti oz. počakati?

• Mora nemška družba zaprositi za razglasitev izvršljivosti, da bi nalog
postal izvršljiv?

• Komu sodišče na podlagi Uredbe št.1896/2006 pošlje izvršljiv evropski
plačilni nalog?

• Se lahko vloži pravno sredstvo ali obnova postopka zoper odločitev o
razglasitvi izvršljivosti evropskega plačilnega naloga?



1. Perspektiva nemškega sodišča izvora
• Člen 19 Uredbe št. 1896/2006: Evropski plačilni nalog, ki je postal

izvršljiv v državi članici izvora, se prizna in izvrši v drugih državah
članicah, ne da bi bila potrebna razglasitev izvršljivosti in brez vsake
možnosti ugovora njegovemu priznanju.

• Pomembno obvestilo - Obrazec G, priložen Uredbi št. 1896/2006



2. Perspektiva države članice izvršbe.
• Člen 19 Uredbe št. 1896/2006: Evropski plačilni nalog, ki je postal

izvršljiv v državi članici izvora, se prizna in izvrši v drugih državah
članicah, ne da bi bila potrebna razglasitev izvršljivosti in brez vsake
možnosti ugovora njegovemu priznanju.



3. Perspektiva nemškega vlagatelja
• Postopanje nemške družbe pri izvršitvi evropskega plačilnega naloga

na Švedskem?

• Na Švedskem obstaja zgolj en organ pristojen za izvršbo:
Kronofogdemyndigheten.

• Jezik evropskega plačilnega naloga?

• Varščina?



4. Perspektiva organa, pristojnega za izvršbo
• Katero pravo se uporabi?

• Je evropski plačilni nalog enakovreden odločbi, izdani v državi članici
izvršbe?



4. Perspektiva organa, pristojnega za izvršbo
• Katero pravo se uporabi?

• Je evropski plačilni nalog enakovreden odločbi, izdani v državi članici
izvršbe?

• Člen 21(1) Uredbe št. 1896/2006: Brez poseganja v določbe te uredbe
ureja postopke izvršbe pravo države članice izvršbe.

• Evropski plačilni nalog, ki je postal izvršljiv, se izvrši v drugih državah
članicah pod enakimi pogoji kot izvršljiva odločba, izdana v državi
članici izvršbe.



Odgovor
• Odgovor na prvo vprašanje je torej, da se lahko evropski plačilni nalog

izvrši na Švedskem.



• Scenarij I: Grönlund ima premoženje tudi na Danskem. 

• Vprašanje 2: Ali se lahko evropski plačilni nalog zoper Grönlunda izvrši
na Danskem v okviru Uredbe št. 1896/2006?



• Uvodna izjava 32 Uredbe št. 1896/2006: Danska v skladu s členoma 1
in 2 Protokola o stališču Danske, priloženega k Pogodbi o Evropski uniji
in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, ne sodeluje pri sprejetju
te uredbe, ki zanjo ni zavezujoča in se v njej ne uporablja.

• Ali lahko Nemška družba pride do premoženja Grönlunda na
Danskem. Če lahko, kako? Če ne, zakaj ne?



• Scenarij II: V času, ko se evropski plačilni nalog vroči Grönlundu, je
račun že plačan.

• Vprašanje 3: Ali se naj Švedskem še vedno izvrši evropski plačilni
nalog zoper Grönlunda?



• Scenarij II: V času, ko se evropski plačilni nalog vroči Grönlundu, je
račun že plačan.

• Vprašanje 3: Ali se naj Švedskem še vedno izvrši evropski plačilni
nalog zoper Grönlunda?

• Odgovor: Člen 22(2) Uredbe št. 1896/2006: Izvršba se na predlog
zavrne tudi, če je tožena stranka tožeči stranki plačala znesek,
dodeljen v evropskem plačilnem nalogu.



• Scenarij III: Grönlund je proti nemški družbi na Danskem sprožil
postopek zaradi zavarovanja premoženja, ki se nahaja tam. Dansko
sodišče je izdalo deklaratorno sodbo, še preden je nemška družba
vložila zahtevek za evropski plačilni nalog. Glede na dansko sodbo
Grönlund ni obvezan plačati računa nemški družbi.

• Vprašanje 4: Ali se lahko v teh okoliščinah še vedno na Švedskem
izvrši evropski plačilni nalog?



• Člen 22 (1) Uredbe št. 1896/2006

1. Pristojno sodišče države članice izvršbe na predlog tožene stranke izvršbo
zavrne, če je evropski plačilni nalog nezdružljiv s prej izdano odločbo ali
nalogom, izdanim v kateri koli državi članici ali tretji državi, pod pogojem, da:

(a) je prej izdana odločba ali nalog temeljil na istem dejanskem stanju in je bil
izdan med istimi strankami; in

(b) prej izdana odločba ali nalog izpolnjuje pogoje, potrebne za priznanje v
državi članici izvršbe; ter

(c) je nezdružljivosti bilo mogoče ugovarjati v sodnem postopku v državi
članici izvora.



Uredba v angleškem jeziku
1. Enforcement shall, upon application by the defendant, be refused
by the competent court in the Member State of enforcement if the
European order for payment is irreconcilable with an earlier decision or
order previously given in any Member State or in a third country,
provided that:

(a) the earlier decision or order involved the same cause of action
between the same parties; and

(b) the earlier decision or order fulfils the conditions necessary for its
recognition in the Member State of enforcement; and

(c) the irreconcilability could not have been raised as an objection in
the court proceedings in the Member State of origin.



Uredba v nemškem jeziku
(1) Auf Antrag des Antragsgegners wird die Vollstreckung vom zuständigen
Gericht im Vollstreckungsmitgliedstaat verweigert, wenn der Europäische
Zahlungsbefehl mit einer früheren Entscheidung oder einem früheren
Zahlungsbefehl unvereinbar ist, die bzw. der in einem Mitgliedstaat oder
einem Drittland ergangen ist, sofern

a) die frühere Entscheidung oder der frühere Zahlungsbefehl zwischen
denselben Parteien wegen desselben Streitgegenstands ergangen ist, und

b) die frühere Entscheidung oder der frühere Zahlungsbefehl die
notwendigen Voraussetzungen für die Anerkennung im
Vollstreckungsmitgliedstaat erfüllt, und

c) die Unvereinbarkeit im gerichtlichen Verfahren des
Ursprungsmitgliedstaats nicht geltend gemacht werden konnte.



Uredba v hrvaškem jeziku
• Nadležni sud u državi članici izvršenja nakon zahtjeva tuženika odbija

izvršenje europskog platnog naloga ako je predmetni nalog za
plaćanje proturječan ranijoj odluci ili nalogu koji je ranije izdan u bilo
kojoj državi članici izvršenja ili trećoj zemlji, pod uvjetom da:

• (a) je ranija odluka ili raniji nalog uključivala/o isti temelj za
pokretanje postupka između istih strana; i

• (b) ranija odluka ili raniji nalog ispunjava uvjete potrebne za
priznavanje u državi članici izvršenja; i

• (c) se proturječnost nije mogla iskoristiti kao prigovor u sudskom
postupku u državi članici porijekla.



• Razlog za zavrnitev predpostavlja tri pogoje, ob katerih pride v poštev:
• danska sodba mora temeljiti na istem dejanskem stanju in biti izdana med

istimi strankami,

• danska sodba mora izpolnjevati pogoje, potrebne za njeno priznanje na
Švedskem (država članica izvršbe); in

• v sodnem postopku v Nemčiji (država članica izvora) ni bilo mogoče
uveljavljati ugovora na podlagi nezdružljivosti.



Isto dejansko stanje med istimi strankami
• Predlaga se, da se pri razlagi istih pojmov v Uredbi št. 1896/2006

uporabijo stališča, ki so že uveljavljena za Uredbo št. 1215/2012.

• Za sodno prakso Sodišča EU, zadevajoč nezdružljivost sodnih odločb,
glejte npr. zadevo C-157/12, Salzgitter Mannesmann Handel proti
Laminorul SA, ECLI:EU:C:2013:597; zadevo 145/86, Horst Ludwig
Martin Hoffmann proti Adelheid Krieg, European Court reports 1988,
str. 645; in zadevo C-80/00, Italian Leather SpA in WECO Polstermöbel
GmbH & Co., ECLI:EU:C:2002:342.



• Prvi pogoj: Ali gre za isto dejansko stanje med istimi strankami?

• Drugi pogoj: Ali prej izdana sodba izpolnjuje pogoje, potrebne za
priznanje na Švedskem?

• Tretji pogoj: Ali je bilo nezdružljivosti mogoče ugovarjati v nemškem
sodnem postopku?

• Če so izpolnjeni vsi pogoji iz člena 22(1) Uredbe št. 1896/2006 lahko
Grönlund uspešno ugovarja izvršitvi evropskega plačilnega naloga na
Švedskem.



Študija primera 2: Zaprta vrata Vrta Edén

• Dejstva: Gospa Edén, švedska državljanka, je lastnica izjemnega vrta
na vzhodu mesta Skåne, najjužnejše švedske pokrajine. Ljudje
prihajajo tako kot od blizu kot daleč, da bi obiskali Vrt Edén.
Hortikulturno društvo Severne Poljske (v nadaljevanju HDSP) že dolgo
načrtuje ogled mesta Skåne, vključno s celodnevnim obiskom
znamenitega vrta. Ko dne 12. 4. 2020 prispejo, so vrata vrta zaprta.
Kljub predhodnemu plačilu 11.500€ za vstopnino, tri različne vodene
oglede, kosilo, delavnice cvetličnih mojstrskih in prijetne večerje, jim
nihče ni sporočil, da je vrt zaradi pandemije Koronavirusa začasno
zaprt. To novico jim je sporočilo šele obvestilo na manjši tabli na
vratih.



• Gospa Edén ni odgovarjala ne na telefonske klice kot ne na
elektronsko pošto HDSP. Štiri tedne po vrnitvi na Poljsko je HDSP na
sodišče v Gdańsku vložilo vlogo za evropski plačilni nalog za vrnitev
plačanega zneska. Sodišče izda evropski plačilni nalog zoper gospo
Edén. Slednja mu ni ugovarjala. Po dveh mesecih poljsko sodišče
razglasi evropski plačilni nalog za izvršljiv.

• Scenarij I:Ko je bil evropski plačilni nalog vročen gospe Edén, je trdila,
da mu zaradi razmer, nastalih med pandemijo Koronavirusa, ni mogla
ugovarjati.

• Vprašanje 1: Kaj lahko stori gospa Edén?



• Člen 20 Uredbe št. 1896/2006

1. Po izteku roka iz člena 16(2) ima tožena stranka pravico pred pristojnim
sodiščem države članice izvora zahtevati ponovno preučitev evropskega plačilnega
naloga, če:

(a) (i) je bil plačilni nalog vročen na enega od načinov iz člena 14, in

(a) (ii) vročitev brez njene krivde ni bila opravljena pravočasno, da bi ji omogočila
pripraviti obrambo, ali

(b) tožena stranka ni mogla ugovarjati zahtevku zaradi višje sile ali izrednih
okoliščin, ki so nastopile brez njene krivde, pod pogojem, da v vseh navedenih
primerih ravna brez odlašanja.

2. Po izteku roka iz člena 16(2) ima tožena stranka ob upoštevanju zahtev te
uredbe tudi pravico pred pristojnim sodiščem države članice izvora zahtevati
ponovno preučitev evropskega plačilnega naloga, če je bil plačilni nalog očitno
napačno izdan ali zaradi drugih izjemnih okoliščin.



• Uvodna izjava 25 Uredbe št. 1896/2006: Po izteku roka za predložitev
ugovora bi morala imeti tožena stranka v določenih izjemnih primerih
pravico, da zahteva ponovno preučitev evropskega plačilnega naloga.
Taka ponovna preučitev v izjemnih primerih ne bi smela pomeniti,
da bi imela tožena stranka dvakrat možnost vložiti ugovor zoper
zahtevek. Med postopkom ponovne preučitve naj se vsebino
zahtevka presoja le v delu, ki zadeva razloge, povezane z izjemnimi
okoliščinami, ki jih je uveljavljala tožena stranka. Druge izjemne
okoliščine bi lahko vključevale primer, ko evropski plačilni nalog
temelji na neresničnih podatkih, navedenih v obrazcu za vlogo.



• Zadeva C-245/14, Thomas Cook Belgium NV proti Thurner Hotel
GmbH, ECLI:EU:C:2015:715, točka 31:

Ker je zakonodajalec Unije nameraval postopek ponovne preučitve
omejiti na izjemne položaje, je treba navedeno določbo nujno razlagati
ozko (glej po analogiji sodbo Komisija/Svet, C-111/10, EU:C:2013:785,
točka 39 in navedena sodna praksa).

• Je nastop pandemije višja sila ali izredna okoliščina?



• Kot primer, zadeva C-324/12, Novontech-Zala kft. proti Logicdata
Electronic & Software Entwicklungs GmbH, ECLI:EU:C:2013:205:

Sodišče EU je razsodilo, da nespoštovanje roka za vložitev ugovora
zoper evropski plačilni nalog zaradi napačnega ravnanja zastopnika
tožene stranke ne upravičuje ponovne preučitve tega plačilnega naloga,
saj tako nespoštovanje ne spada niti med izredne okoliščine niti med
izjemne okoliščine v smislu tega člena.



• Vprašanje 2: Kakšne so pravne posledice za gospo Edén, če poljsko
sodišče odloči, da je ponovna preučitev utemeljena, ali če poljsko
sodišče zavrne vlogo za ponovno preučitev?



Študija primera 3 – Razmerje med Uredbo št.
1896/2006 in nacionalnim pravom

• Dejstva: Tožeča stranka A iz Španije vloži v Mariboru predlog za izdajo
evropskega plačilnega naloga zaradi plačila 25.000 EUR zoper toženo
stranko B iz Maribora.



• Scenarij I: V skladu s členom 29(1) Uredbe št. 1896/2006 države
članice sporočijo Komisiji, katera sodišča so pristojna za izdajo
evropskega plačilnega naloga. Komisija informacije objavi v Uradnem
listu Evropske unije in na druge primerne načine. Slovensko
ministerstvo za pravosodje je sporočilo Komisiji, da so imajo
pristojnost za izdajo evropskega plačilnega naloga okrajna sodišča.

• Vprašanje 1: Katero sodišče v Mariboru je stvarno pristojno? Okrajno
ali okrožno?



• Scenarij II: Evropski plačilni nalog je bil vročen tožencu B dne 11. 7.
2019. Do kdaj ima toženec na voljo, da vloži ugovor zoper evropski
plačilni nalog. Velja opomniti, da v Sloveniji, skladno s 83. členom
Zakona o sodiščih, sodišča opravljajo naroke in odločajo v času od 15.
julija do 15. avgusta (sodne počitnice) samo v nujnih zadevah.

• Vprašanje 2: Do katerega datuma lahko tožena stranka vloži ugovor 
zoper evropski plačilni nalog? 



• Odgovor:

• Člen 16(2) Uredbe št. 1896/2006: Ugovor se pošlje v 30 dneh od
vročitve naloga toženi stranki.

• Uvodna izjava 28 Uredbe št. 1896/2006: Za štetje rokov bi se morala
uporabljati Uredba Sveta (EGS, Euratom) št. 1182/71 z dne 3. junija
1971 o določitvi pravil glede rokov, datumov in iztekov rokov.



• Člen 3(1) Uredbe št. 1182/71: Kadar se rok, določen v dnevih, tednih,
mesecih ali letih, začne s trenutkom, ko se zgodi nek dogodek ali se
izvrši neko dejanje, velja, da se dan, v katerem se zgodi ta dogodek ali
se izvrši to dejanje, pri računanju zadevnega roka ne upošteva.

• Člen 3(4) Uredbe št. 1182/71: Če je zadnji dan roka, ki je določen
drugače kakor v urah, dela prost dan, nedelja ali sobota, se rok konča
z iztekom zadnje ure naslednjega delovnega dne.



• Scenarij III: Tožena stranka B iz Slovenije namerava vložiti ugovor
zoper evropski plačilni nalog. B razmišlja, da bi to storila s pomočjo
odvetnika ali drugega pravnega strokovnjaka. ZPP v tretjem odstavku
87. člena določa, da v postopku pred okrožnim je pooblaščenec lahko
samo odvetnik ali druga oseba, ki je opravila pravniški državni izpit.

• Vprašanje 3: Ali je lahko pooblaščenec tožene stranke B samo
odvetnik ali druga oseba, ki je opravila pravniški državni izpit, ali to
nasprotuje določbam Uredbe št. 1896/2006?



• Scenarij IV: Tožena stranka B končno pridobi pooblaščenca.

• Vprašanje 4: Kako naj tožena stranka predloži pooblastilo sodišču? Se
naj uporabi nacionalno pravo?




















